
Глава 251

Новое бедствие стало настолько неожиданным, что люди снова погрузились в кровавое
сражение. Хорошо, что подобное не произошло на начальных этапах кровавой катастрофы.

Те, кто пережил битвы и сумел выжить, уже считаются элитами. Их умственная и физическая
сила значительно возросла.

Когда они сталкивались с опасностью, они не паниковали, а пытались бороться вместе.

Однако жертв было много, потому что боевые действия изменились по своей природе.
Защитники города уже практически исчезли под атаками кровавых тварей.

Хвойный Город стал огненным полем битвы, сражения бушевали по всему городу.

Однако воплей и криков о помощи теперь стало гораздо меньше. Оставшиеся в живых поняли,
что плакать и кричать бесполезно, единственное, что они могут сделать, это сражаться до
конца.

Самое главное - поддерживать волю к борьбе. Люди вынуждены двигаться вперед, чтобы стать
более мощными.

В конце концов, оставаться живым - это высшее человеческое достоинство.

Расстояние между главным залом резиденции мэра и складом составляет примерно 300
метров. 300 метров, как правило, считается небольшим расстоянием, но в разгар битвы оно
ощущается намного больше.

Как только они вышли, раздался пронзительный звон оружия. Вскоре после этого появилась
огромная тень.

Бум!

Твердые стены резиденции мэра внезапно взорвались. Кирпичи разлетелись, как смертельный
град.

Двухэтажная кровавая тварь была окружена элементалистами. Их неустанные атаки заставили
её потерять равновесие, в результате чего она врезался в стену.

Крупное тело кровавой твари ударилось о землю раскалывая камни.

Холодный блеск вспыхнул в глазах Ай Хуэя, он бесшумно достал Драконью Спину. Холодный
меч рассек горло поваленной кровавой твари.

Фонтан крови вытек из горла.

Ай Хуэй проворно перепрыгнул через тварь и понесся к складу.

На пути он столкнулся с несколькими группами элементалистов, но ему просто не хватало
времени на помощь.

Все были в безумной спешке и не могли формировать построения. Однако было несколько
небольших команд, которые эффективно сражались против кровавых тварей. И люди, и твари
были поглощены беспощадной бойней.



Хвойный Город превратился в ад.

Ай Хуэй взял на себя инициативу и бросился в передние ряды. Ши Сюэмань последовала за
ним, крепко сжав копье в руке.

Склад прямо впереди!

Внезапно сильные волны элементальной энергии запульсировали по воздуху. Блестящий свет
вспыхнул в небе, подчеркивая гордую, одинокую фигуру.

Ай Хуэй слегка прищурился. Хотя он почти не разговаривал с Ю Миньцю и не был хорошо
знаком с ним, Ю Миньцю заслуживает того, чтобы называть его братом. Если они снова
встретятся, он обязательно будет к нему так обращаться.

Он продолжал наступать, под его спокойным лицом бушевало пламя.

Все, в том числе его учитель, госпожа, брат Ю, мэр, декан и А-1 сражались за будущее.
Каждый человек, мертвый или живой, который переживал эту катастрофу, боролся за свою
судьбу и выживание. При этом они также сражались за будущее Хвойного Города.

Они были на грани краха, и казалось, что еще чуть-чуть - и их раздавят.

Ай Хуэй резко ускорился, он был уже в 10 метрах от главного входа склада. Он высоко
поднялся в воздух, свернулся в шарик и врезался прямо в дверь.

Ай Хуэй влетел в склад вместе с обломками.

Он увидел несколько испуганных кузнецов внутри.

«Где золотые иглы?» Ай Хуэй громко взревел.

Ай Хуэя хорошо знают в Хвойном Городе. Кузнецы тяжело вздохнули, увидев его.

Один из них сделал шаг вперед и громко спросил: «Что происходит? Почему снаружи такой
хаос?»

«Защита города разрушена! Тащите золотую иглу до Ямы Небес». Ай Хуэй практически
кричал.

Когда они услышали, что оборона разрушена, лица ремесленников помрачнели. Они,
безусловно, знают, что это значит.

«А как насчет других золотых игл?» тот, кто стоял вперед, спросил.

«Сначала нужно забить иглу в Яму Небес. Я защищу это место и буду ждать Хваньхуня и
остальных!» Ши Сюэмань сказала.

Ай Хуэй кивнул ей и приказал кузнецам: «Следуйте за мной!»

Несколько кузнецов потащили через склад крепкий на вид столб.

Это первый раз, когда Ай Хуэй увидел одну из золотых игл. У иглы была блестящая стеклянная
поверхность, которая светилась желтым металлическим светом. Более пяти метров в высоту и
более чем полметра в диаметре, это сложно назвать «игла». Больше похоже на подпорку для



дома. Слои сложных узоров вырезаны на металлической колонне.

«Если узоры будут повреждены, игла потеряет свою эффективность» - резко сказал главный
кузнец. «Мы использовали относительно твердый материал, называемый стеклянным железом,
который достаточно прочен и способен выдерживать лавовое пламя, но что-то сильное может
ее повредить. У нас есть только девять игл.

Ай Хуэй кивнул. Затем он поспешил выйти из склада.

Два кузнеца поднялись, чтобы нести золотую иглу, мастер следил за ними.

Ши Сюэмань подняла Циррус, провела остальных взглядом. Белый луч выстрелил в небо в
форме меча. Это сигнал помощи для А-1.

Она подняла копье в руке и прыгнула на складскую крышу.

Пока подкрепление не пришло, Ши Сюэмань нужно будет защищать склад в одиночку.

Она совершенно не боялась.

Ян Хай спрятался в темноте с несколькими элементалистами крови на буксире. Увидев
хаотичную сцену, он рассердился на сира. Визит Тянь Куана в барак был невероятно
плодотворным, он получил 45 подчиненных. Это значительно увеличило их боевую мощь и
позволило им вызвать так много хаоса изнутри.

Ян Хай чувствовал, что он отличается от новых элементалистов крови. Все они были намного
сильнее его, но сир выбрал его в качестве руководителя команды. Наверняка это означает, что
сир доверяет ему больше!

Ян Хай был доволен собой. Он напомнил себе, что оправдал ожидания сира.

«Они не будут нас атаковать?»

Вопрос пришел от Ши Вэя, довольно известного студента Академии. Многие считали, что у
него светлое будущее, но все это изменилось, когда он получил ранение.

Ши Вэй был новичком, и потому Ян Хай его не слишком ценил. Ян Хай стремился оставить
свой след и почувствовал, что новички, такие как Ши Вэй, для него серьезное препятствие.
Тем не менее, эти элементалисты крови вверены ему Тянь Куаном, поэтому Ян Хай не мог
возразить. Он не мог понять, как такой человек, как Ши Вэй, сумел пережить жестокую резню
в бараке.

Даже сам Ши Вэй не понимал, как ему удалось выжить.

Боясь не пережить этот кошмар, он больше не решался об этом думать. Он просто хотел начать
новую жизнь.

Он убедил себя, что это все не ошибка. У него был другой выбор? Очевидно нет.

Наблюдая за хаотичными боями, разворачивавшимися перед его глазами, он испугался. Ему
было немного стыдно, когда он думал о том, что его одноклассники и учителя изо всех сил
сражаются.

Он больше не хотел испытывать бессмысленную, неконтролируемую ярость и кровожадность



зверского инстинкта.

Жизнь без разума не полноценная жизнь.

Несмотря на свою новую позицию, Ши Вэя пугало большое количество кровавых тварей.

«Я уже говорил, что этого не произойдет» - упрекнул Ян Хай. «У нас такая же аура, поэтому
они не будут нападать на нас до тех пор, пока мы не нападем на них первым. Разве вы не
заметили, что ни одна из тварей на нас даже не взглянула?»

Ши Вэй немного успокоился.

«Мы просто будем сидеть здесь?»

На этот раз спрашивал Старик Лэй. Он элементалист из охотничьего подразделения и обладал
как силой, так и опытом. Привык к убийствам и грабежам, его моральные границы были
чрезвычайно размытыми. Он быстрее всех примирился с превращением в элементалиста
крови.

Старик Лэй был сообразительнее Ши Вэя и потому знал, что всё что им нужно – это выполнять
работу. Он хорошо разбирался в людях и быстро заметил природу Тянь Куана. Он знал, что для
Тянь Куана они просто инструмент.

Их жизни подойдут к концу, как только Тянь Куан почувствует, что они стали бесполезными.

Безжалостность старого Лэя заставила Ян Хая немного забеспокоиться.

«Нам нужно выслеживать сильных противников» - сообщил Ян Хай. «Подождем еще, когда
элементалисты ослабнут, тогда и ударим. Все будет намного проще».

Старик Лэй ухмыльнулся. «Если ты хочешь добиться больших успехов, тогда лучше играть по-
крупному, а не охотиться на падаль. Думаешь, что поле битвы будет просто завалено легкими
мишенями?»

Старик Лэй плевать хотел на Ян Хая. Он видел, что Ян Хай просто трусливый слабак.
Несколько других кивнули в знак согласия, услышав, что он сказал.

Ян Хай был так взволнован, что чуть не начал плеваться кровью. Тем не менее, он не
осмелился уступать. Прямо в этот момент его глаза загорелись, он воскликнул: «Ай Хуэй!»

«Кто это?» - спросил Старик Лэй, покачав головой. «Я его не узнаю».

Старик Лэй был ранен довольно рано и был незнаком с Ай Хуэем.

«Клинок Молний, Ай Хуэй. Он одна из ведущих фигур в Хвойном Городе. Какая крупная рыба!»
Глаза Ян Хая горячо искрились.

«Лидер?» - недоверчиво спросил Лэй. Он поджал губы и продолжил: «Ты имеешь в виду его?
По-твоему, он важнее Ю Миньцю?»

Остальные засмеялись.

Ян Хай побледнел от гнева. «Забудь об этом. Можешь бросить вызов Ю Миньцю, если хочешь».



Лэй поднял взгляд на небо и почувствовал легкий страх. Ю Миньцю плыл в воздухе и один
сражался в небе против птиц.

Один человек против десятков тысяч врагов.

Ю Миньцю оправдывает свою репутацию.

«Надеюсь, этот Ай Хуэй ценный». Лэй фыркнул.

Группа элементалистов крови сформировала круг смерти и с нетерпением ждала добычу.
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